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VERSLAG AAN DE KONING 
 

Sire, 
 
 

Sire, 
 

Le projet d’arrêté que nous avons l’honneur de 
soumettre à la signature de Votre Majesté porte 
exécution de l’article 1ter de la loi du 11 
décembre 1998 relative à la classification et aux 
habilitations, attestations et avis de sécurité et 
au service public réglementé. La Sûreté de l’État 
(VSSE) est désignée comme le service public 
compétent  pour ce qui concerne les 
compétences de l’article 1quater de la loi 
susmentionnée. Il s'agit de toutes les 
compétences qui n'ont pas été attribuées à une 
autorité spécifique en vertu de l'article 
1quinquies de la loi précitée. 
 
 
Une possibilité de délégation de l'administrateur 
général de la VSSE à un membre du personnel de 
l’Autorité nationale de sécurité est également 
prévue pour ce qui concerne les compétences 
fixées à l'article 1erquater de la loi 
susmentionnée. 
 
Etant donné que le SGRS continue à exercer le 
rôle d’autorité de sécurité pour la, et peut être 
désigné par l’ANS pour agir comme autorité de 
sécurité pour les sociétés privés dans le secteur 
de l’industrie de la défense, il est indispensable 
que le SGRS reste systématiquement impliqué 
dans tous les aspects transversaux des 
compétences de l’Autorité nationale de sécurité 
que sont notamment la définition de la politique 
de sécurité (nationale et internationale), la 
modification de la législation en matière de 

Het ontwerp van besluit dat wij de eer hebben 
ter ondertekening aan Uwe Majesteit voor te 
leggen, regelt de uitvoering van artikel 1ter van 
de wet van 11 december 1998 betreffende de 
classificatie, de veiligheidsmachtigingen, 
veiligheidsattesten, veiligheidsadviezen en de 
publiek gereguleerde dienst. De Veiligheid van 
de Staat (VSSE) wordt aangeduid als de 
bevoegde overheidsdienst voor wat betreft de 
bevoegdheden bepaald in artikel 1quater van 
voormelde wet. Dit betreffen alle 
bevoegdheden die niet aan een specifieke 
overheid werden toevertrouwd volgens artikel 
1quinquies van voormelde wet. 
 
Er wordt tevens in een mogelijkheid van 
delegatie voorzien door de administrateur-
generaal van de VSSE aan een personeelslid van 
de Nationale Veiligheidsoverheid voor wat 
betreft de bevoegdheden bepaald in artikel 
1quater van voormelde wet. 
 
Gezien de ADIV verder de rol van 
veiligheidsoverheid blijft uitoefenen voor 
Defensie, en deze taak kan toegewezen krijgen 
door de NVO voor de bedrijven uit de defensie 
industrie, is het noodzakelijk dat de ADIV 
systematisch betrokken wordt bij alle 
transversale aspecten van de bevoegdheden van 
de Nationale Veiligheidsoverheid, en meer in 
het bijzonder inzake de bepaling van het 
veiligheidsbeleid (nationaal en internationaal), 
de wijziging van de wetgeving inzake veiligheid 
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sécurité et les coopérations internationales dans 
ce domaine. Il est donc prévu dans le présent 
arrêté royal que ces aspects sont traités par la 
VSSE en concertation avec le SGRS, même si la 
décision finale appartient à la VSSE lorsqu'elle 
exerce les compétences de l’Autorité nationale 
de sécurité.  
 
Il est également prévu que le SGRS puisse  agir 
en tant qu’autorité de sécurité désignée (ASD 
(Autorité de Sécurité Désignée)) par l’Autorité 
nationale de sécurité pour les aspects 
concernant les (personnes qui relèvent des) 
entreprises qui exécutent des contrats conclus 
avec le ministre de la Défense, avec des 
organisations militaires internationales, avec 
des pays tiers en matière militaire, ou qui 
participent à une procédure d’attribution de 
marché public, lancée par ceux-ci, 
conformément à la politique de l'Autorité 
nationale de sécurité. L'ASD est un organe 
responsable devant l’Autorité nationale de 
sécurité et accomplit ses missions 
conformément à la politique de l’Autorité 
nationale de sécurité (voir également la 
définition de l’ASD dans la Décision du Conseil 
du 23 septembre 2013 concernant les règles de 
sécurité aux fins de la protection des 
informations classifiées de l’Union européenne, 
2013/488/UE). La décision finale en la matière 
appartient à l’Autorité nationale de sécurité. 
 
 
 
 
Les détails de cette coopération seront fixés 
dans un protocole. Ce protocole décrit la 
manière sur lequel l’ANS désignera des 
responsabilités vers l’SGRS au niveau de 
l’industrie de la défense. 
 
Enfin, il est également prévu que l'Autorité 
nationale de sécurité, en tant qu' « Autorité 
pour la distribution des produits de cryptage », 
aura la possibilité de demander au SGRS ou à 
toute autre instance de distribuer du matériel 
cryptographique sensible aux utilisateurs. 
 
Les autres modifications sont des ajustements 
techniques. 
 

en de internationale samenwerking in dit 
domein. Er wordt bijgevolg in voorliggend 
besluit voorzien dat deze aspecten door de VSSE 
worden behandeld in overleg met de ADIV, ook 
al ligt de uiteindelijke beslissing bij de VSSE 
wanneer zij de bevoegdheden van de Nationale 
Veiligheidsoverheid uitoefent.  
 
Er wordt eveneens voorzien dat de ADIV kan 
optreden als de door de Nationale 
Veiligheidsoverheid aangewezen 
veiligheidsoverheid (DSA (Designated Security 
Authority)) voor de aspecten betreffende 
(personen die deel uitmaken van) 
ondernemingen dewelke contracten uitvoeren 
die werden gesloten met het ministerie van 
Defensie, met internationale militaire 
organisaties, met derde landen inzake militaire 
materies, of die deelnemen aan een openbare 
aanbesteding die door deze laatsten werden 
uitgeschreven, overeenkomstig het beleid van 
de Nationale Veiligheidsoverheid. Een DSA is 
een instantie die verantwoording aflegt aan de 
Nationale Veiligheidsoverheid en haar 
opdrachten uitvoert overeenkomstig het beleid 
van de Nationale Veiligheidsoverheid (zie ook 
definitie van DSA in Besluit van de Raad van 23 
september 2013 betreffende de 
beveiligingsvoorschriften voor de bescherming 
van gerubriceerde EU-informatie, 
2013/488/EU). De uiteindelijke beslissing in 
deze materie ligt bij de Nationale 
Veiligheidsoverheid.   
 
 
De nadere regels voor deze samenwerking 
zullen in het kader van een protocol worden 
vastgelegd. Dit protocol beschrijft de manier 
waarop de NVO taken toewijst aan de ADIV op 
vlak van de defensieindustrie. 
 
Tot slot wordt er eveneens voorzien dat de 
Nationale Veiligheidsoverheid als Crypto 
Distribution Authority de mogelijkheid heeft om 
de ADIV of een andere instantie te vragen om 
gevoelig cryptografisch materiaal te verdelen 
naar de gebruikers.  
 
De overige wijzigingen betreffen technische 
aanpassingen. 
 



  
J’ai l’honneur d’être, 
Sire, 
de Votre Majesté, 
le très respectueux et très fidèle serviteur, 
 
Le Ministre de la Justice, 
V. VAN QUICKENBORNE, 
 
La Ministre de la Défense, 
L. DEDONDER 
 
La Ministre de l’Intérieur, 
A. VERLINDEN, 
 
La Ministre des Affaires Etrangères, 
H. LAHBIB 
 
 
 

Ik heb de eer te zijn, 
Sire, 
Van Uwe Majesteit, 
de zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaar, 
 
De Minister van Justitie, 
V. VAN QUICKENBORNE, 
 
De Minister van Defensie, 
L. DEDONDER 
 
De Minister van Binnenlandse Zaken,  
A. VERLINDEN, 
 
De Minister van Buitenlandse Zaken, 
H. LAHBIB 
 
 
 

Projet d’arrêté royal du [date] portant 
l’intégration de l'Autorité nationale de sécurité 
au sein de la Sûreté de l’État et organisation des 
compétences 
 
 

Ontwerp van koninklijk besluit van [datum] 
houdende de integratie van de Nationale 
Veiligheidsoverheid binnen de Veiligheid van 
de Staat en organisatie van de bevoegdheden 
 

PHILIPPE, Roi des Belges, 
A tous, présents et à venir, Salut. 
 
 

FILIP, Koning der Belgen, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 
 

Vu la loi du 11 décembre 1998 relative à la 
classification et aux habilitations, attestations et 
avis de sécurité et au service public réglementé, 
article 1ter, modifié par la loi du 7 avril 2023 ; 
 
 
 
Vu les avis de l'Inspection des Finances 
accréditée auprès des Affaires étrangères 
donnés le 17 avril 2023 et de l'Inspection des 
Finances accréditée auprès de la Justice donnés 
les 22 et 24 mai 2023; 
 
Vu l’accord du Sécretaire d’Etat au Budget, 
donné le [date] ; 
 
Vu la dispense d'analyse d'impact sur la base de 
l'article 8, § 1, 4° en § 2, 1°, de la loi du 15 
décembre 2013 portant des dispositions 
diverses concernant la simplification 
administrative ; 

Gelet op de wet van 11 december 1998 
betreffende de classificatie, de 
veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten, 
veiligheidsadviezen en de publiek gereguleerde 
dienst, artikel 1ter, gewijzigd bij de wet van 7 
april 2023;  
 
Gelet op de adviezen van de Inspectie van 
Financiën geaccrediteerd bij Buitenlandse 
Zaken, gegeven op 17 april 2023 en de Inspectie 
van Financiën geaccrediteerd bij Justitie, 
gegeven op 22 en 24 mei 2023; 
 
Gelet op de akkoordbevinding van de 
Staatssecretaris voor Begroting van  [datum];  
 
Gelet op de vrijstelling van een impactanalyse op 
basis van artikel 8, § 1, 4° en § 2, 1°, van de wet 
van 15 december 2013 houdende diverse 
bepalingen inzake administratieve 
vereenvoudiging; 



 
 
Vu l’avis [nr.] du Conseil d’Etat, donné le [date] ; 
 
 
Sur la proposition du Ministre de la Justice, de la 
Ministre de la Défense, de la Ministre de 
l’Intérieur, de la Ministre des Affaires Etrangères 
et de l'avis des Ministres qui en ont délibéré en 
Conseil, 

 
Gelet op advies [nr.] van de Raad van State, 
gegeven op [datum];  
 
Op de voordracht van de Minister van Justitie, 
de Minister bevoegd voor Defensie, de Minister 
van Defensie, de Minister van Binnenlandse 
Zaken, de Minister van Buitenlandse Zaken en 
op het advies van de in Raad vergaderde 
Ministers, 

  
Nous avons arrêté et arrêtons: 
 
Chapitre 1. Dispositions générale 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 
 
Hoofdstuk 1. Algemene bepalingen 
 

Art. 1. La Sûreté de l’État est le service public 
compétent, pour exercer les compétences de 
l’Autorité nationale de sécurité, en exécution de 
l’article 1quater de la loi du 11 décembre 1998 
relative à la classification et aux habilitations, 
attestations et avis de sécurité et au service 
public réglementé. 
 
Art. 2. Les compétences fixées à l'article 
1erquater de la loi précitée peuvent être 
délégués par l'administrateur général de la 
Sûreté de l'Etat à un membre désigné par lui. 
 
 
Art. 3. Les compétences visées à l’article 1er  
quater, 1°, 2° et 10° de la loi précitée, sont 
exercées par l’Autorité nationale de sécurité en 
concertation avec le Service Général du 
Renseignement et de la Sécurité des Forces 
Armées. 
 
Art. 4. Pour les compétences visées à l’article 1er 
quater, 3° à 7° et 10° de la loi précitée, le Service 
Général du Renseignement et de la Sécurité des 
Forces Armées peut agir en tant qu’autorité de 
sécurité désignée par l’Autorité nationale de 
sécurité pour les aspects concernant les 
(personnes qui relèvent des) entreprises qui 
exécutent des contrats conclus avec le ministre 
de la Défense, avec des organisations militaires 
internationales, avec des pays tiers en matière 
militaire, ou qui participent à une procédure 
d’attribution de marché public, lancée par ceux-
ci, conformément à la politique de l'Autorité 
nationale de sécurité, qui prend la décision 
finale en la matière. 

Art. 1. De Veiligheid van de Staat is de bevoegde 
overheidsdienst, om de bevoegdheden van de 
Nationale Veiligheidsoverheid uit te oefenen, 
ter uitvoering van  artikel 1quater van de wet 
van 11 december 1998 betreffende de 
classificatie, de veiligheidsmachtigingen, 
veiligheidsattesten, veiligheidsadviezen en de 
publiek gereguleerde dienst.  
 
Art. 2. De bevoegdheden bepaald in artikel 
1quater van voormelde wet kunnen door de 
administrateur-generaal van de Veiligheid van 
de Staat worden gedelegeerd aan een door hem 
aangewezen personeelslid. 
 
Art. 3. De bevoegdheden bepaald in artikel 
1quater, 1°, 2° en 10° van voormelde wet, 
worden door de Nationale Veiligheidsoverheid 
uitgeoefend in overleg met de Algemene Dienst 
Inlichting en Veiligheid van de Krijgsmacht. 
 
Art. 4. Voor de bevoegdheden bepaald in artikel 
1quater,  3° tot 7° en 10° van voormelde wet, 
kan de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid 
van de Krijgsmacht optreden als de door de 
Nationale Veiligheidsoverheid aangewezen 
veiligheidsoverheid, voor wat betreft (personen 
die deel uitmaken van) ondernemingen dewelke 
contracten uitvoeren die werden gesloten met 
het ministerie van Defensie, met internationale 
militaire organisaties, met derde landen inzake 
militaire materies, of die deelnemen aan een 
openbare aanbesteding die door deze laatsten 
werden uitgeschreven, overeenkomstig het 
veiligheidsbeleid van de Nationale 



 

Art. 5. Pour la compétence prévue à l'article 
1quater, 8° de la loi précitée, le Service Général 
du Renseignement et de la Sécurité des Forces 
Armées ou une autre instance peut gérer et 
distribuer du matériel cryptographique aux 
utilisateurs à la demande de l’Autorité nationale 
de sécurité, conformément à la politique de 
sécurité de l’Autorité nationale de sécurité. 

 

Veiligheidsoverheid, die de uiteindelijke 
beslissing neemt in deze materie. 
 
Art. 5. Voor de bevoegdheid bepaald in artikel 
1quater, 8° van voormelde wet, kan de 
Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid van de 
Krijgsmacht of een andere instantie op vraag van 
de Nationale Veiligheidsoverheid cryptografisch 
materiaal beheren en verdelen naar de 
gebruikers, overeenkomstig het 
veiligheidsbeleid van de Nationale 
Veiligheidsoverheid. 
 

Chapitre 2. Dispositions transitoires et finales 
 

Hoofdstuk 2. Overgangs- en slotbepalingen 

Section 1. Modifications de l’arrêté royal du 24 
mars 2000 portant exécution de la loi du 11 
décembre 1998 relative à la classification et aux 
habilitations, attestations et avis de sécurité.  
 
 

Afdeling 1. Wijzigingen van het koninklijk 
besluit van 24 maart 2000 tot uitvoering van de 
wet van 11 december 1998 betreffende de 
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, 
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen. 

Art. 6. Dans l’article 4, 8° de l’arrêté royal du 24 
mars 2000 portant exécution de la loi du 11 
décembre 1998 relative à la classification et aux 
habilitations, attestations et avis de sécurité, les 
mots « le président de l'Autorité nationale de 
sécurité » sont remplacés par les mots « le 
responsable de l'Autorité nationale de 
sécurité ». 
 
 

Art. 6. In artikel 4, 8° van het koninklijk besluit 
van 24 maart 2000 tot uitvoering van de wet van 
11 december 1998 betreffende de classificatie 
en de veiligheidsmachtigingen, 
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen, 
worden de woorden “de voorzitter van de 
Nationale Veiligheidsoverheid” vervangen door 
de woorden “de verantwoordelijke van de 
Nationale Veiligheidsoverheid”.  
 

Art. 7. L’article 21 du même arrêté royal est 
abrogé. 

Art. 7. Artikel 21 van hetzelfde koninklijk besluit 
wordt opgeheven. 
 

Art. 8. L’article 22 du même arrêté royal, modifié 
par l’arrêté royal du 8 septembre 2015, est 
abrogé.  

Art. 8. Artikel 22 van hetzelfde koninklijk besluit, 
gewijzigd bij koninklijk besluit van 8 september 
2015, wordt opgeheven. 
 

Art. 9. L’article 23 du même arrêté royal est 
abrogé. 

Art. 9. Artikel 23 van hetzelfde koninklijk besluit 
wordt opgeheven. 
 

Art. 10. Dans l’article 24 du même arrêté royal, 
les mots « le président de l'Autorité nationale de 
sécurité » sont remplacés par les mots « le 
responsable de l'Autorité nationale de 
sécurité ». 

Art. 10. In artikel 24 van hetzelfde koninklijk 
besluit worden de woorden “de voorzitter van 
de Nationale Veiligheidsoverheid” vervangen 
door de woorden “de verantwoordelijke van de 
Nationale Veiligheidsoverheid”.  
 

Art. 11. Dans l’article 27 du même arrêté royal, 
les mots « le président de l'Autorité nationale de 
sécurité » sont remplacés par les mots « le 

Art. 11. In artikel 27 van hetzelfde koninklijk 
besluit worden de woorden “de voorzitter van 
de Nationale Veiligheidsoverheid” vervangen 



responsable de l'Autorité nationale de 
sécurité ». 

door de woorden “de verantwoordelijke van de 
Nationale Veiligheidsoverheid”. 
 

Section 2. Entrée en vigueur 
 

Afdeling 2. Inwerkingtreding 

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le 1 
janvier 2024. 
 
Art. 13. Le ministre qui a la Justice dans ses 
attributions, le ministre qui a la Défense dans ses 
attributions et le ministre qui les Affaires 
Etrangères dans ses attributions sont chargés, 
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du 
présent arrêté. 

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 
2024. 
 
Art. 13. De minister bevoegd voor Justitie, de 
minister bevoegd voor Defensie, de minister 
bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de 
minister bevoegd voor Buitenlandse Zaken zijn, 
ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering 
van dit besluit. 
 
 

Donné à Gegeven te 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PAR LE ROI: VAN KONINGSWEGE: 
 

 
 
Le Ministre de la Justice, 

 
 
De Minister van Justitie, 

 

 

 

 

 

 

Vincent VAN QUICKENBORNE 

 

 

 

La Ministre de la Défense    De Minister van Defensie 



 

 

 

 

 

     Ludivine DEDONDER 

 

 

La Ministre de l’Intérieur  De Minister van Binnenlandse Zaken 

 

 

 

 

 

 

 

Annelies VERLINDEN 

 

La Ministre des Affaires Etrangères   De Minister van Buitenlandse Zaken 

 

 

 

 

Hadja LAHBIB 




